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Edizione critica tradizionale

YESPAE

Iudicium coci et pistoris fudice Vulcano

Ter ternae, varias, cunctae, quae traditis artes,
linquite Fierios colles et scribite mecum !
ITe ego Vespa precor, cul divae saepe dedistis
per multas urbes populo spectante favorom.

5 Scribere majus opus et dulcia carmina quaero ;-
nec mel erit solum: aliquid quogue furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 1111,
his est Vulcanus iudex, qui nowit utrosque.
Ad causam pistor procedit primus agendam,

w canitien capiti tote praebente farina :

“Numina per Cereris furo, per Apollinis arcus !
Miror enim= fateor-et fam vix crederc possum,
quod cocus iste mihi sit respondere paratus,
de culus manibus semper fit pane satullus,

15 quisve sit utilior, audet contendere mecum.
Sunt testes anni faustae Tanique Kalendae
quique mewm studiue per Saturnalis morunt,
quorum epulas semper rerum commando paratu.
5is memor, 0 Saturne, tuis quod praesto diebus

20 n-prlnsmommuurn-1nﬂm:

INCIPIT (om.5) TUDICTOM (-1 5} COCT ET PISTORIS VESPE IUDICE [-CI5) VULGANOS T
1 texzenas T varlas cuncta § 1 varle cunctas Bachrems : varlas docte
Riese : varias iunctac Ziehen cradidit ¥ 2 pill-Dercs 7

3 ens dedisti T 6 ast ante aliquid add.Barth B poll.. dvie T
11 pares reris (post musdina) T apullinis 5 arcu T 12 maror T
1244, posmum - respondere oa.T 13 pall. Dratus 14 fit pane

satallus Buecheler 1 fit pants sat (sad 51) ullus & @ sit panit (-is )

14 post 15 pos.robde 15 quive T studeat Bashrens dubdtanter
maus T 16 ismqe T 18 commeds T saturnet §
20 pro Bashrens tus T numlne (sunime ®) T/ Pithosus 1
nealne & .
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Edizione critica tradizionale

YESPAE
Tudicium coci et pistoris fudice Vulcans

Ter ternse, varias, cunctae, quae traditis artes,
Tinguite Pierios colles et scribite mecum @

I11e ego Vespa precor, cul divae seepe dedistis
per multas urbes populo spectante favorem.
Seribere maius opus et dulcia carming quaero ;-
nec mel erit solum: aliquid quogue furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 1114,
his est Vulcanus fudes, qui movit utresque.
Ad causam pistor procedit primus agendam,
canitien capiti toto prasbente farima:

“Mumina per Cereris iuro, per Apollinis arcus !
Miror enim- fateor - et fam wix creders possum,
quod cocus iste mihi sit respondere paratus,
de cuius manibus semper fit pane satullus,
quisve sit utilior, audet contendere mecum.
testes anni faustoe Tanique Kalendae




Edizione critica tradizionale

YESPAE
Tudicium coci et pistoris fudice Vulcans

Ter ternse, varias, cunctae, quae traditis artes,
Tinguite Pierios colles et scribite mecum @

I11e ego Vespa precor, cul divae seepe dedistis
per multas urbes populo spectante favorem.
Seribere maius opus et dulcia carming quaero ;-
nec mel erit solum: aliquid quogue furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 1114,
his est Vulcanus fudes, qui movit utresque.

Ad causam pistor procedit primus agendam,
canitien capiti toto prasbente farima:

“Mumina per Cereris iuro, per Apollinis arcus !
Miror enim- fateor - et fam wix creders possum,
quod cocus fste mihi sit respondere paratus,
de cuius manibus semper fit pane satullus,
quisve sit utilior, audet contendere mecum.
Sunt testes anni faustae [anique Kalendae
quique meun studium per Saturnalia morunt,
quorum epulas semper rerum commendo paratu.
515 memor, o Saturne, tuis quod praesto diebus

At me_ori numine firma !
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YESPAE
Tudicium coci et pistorfs judice Vulcano

Ter ternae, varias, cumctae, quae traditis artes,
linguite Plerios colles et scribite mecum !
ITle ego Yespa precor, cui divae saepe dedistis
per multas urbes populo spectante faworem.

5 Scribere majus opus et dulcia carming quaero ;
nec mel erit solum: aliquid quoque furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 1114,
his est Vulcanus fudex, qui nowit utrosque.
Ad causam pistor procedit primus agendam,

111] canitien capiti toto praebente farima :
"Numina per Cereris fure, per Apollinis arcus
Miror enim=fateor - et fam vix creders possum,
quod cocus iste mihi sit respondere paratus,
de culus manibus semper fit pane satullus,

15 quisve sit utilior, audet contendere mecum.,
Sunt testes anni faustae Tanique Kalendae
quique mewm studiue per Saturnalis morunt,
quorum epulas semper rerum commendo paratu.
5is memor, 0 Saturne, tuis quod praesto diebus

20 et me prae studio trepidum tu numine firma !l

IHCIPIT (ow, 5) TUDICION l—!'.is'_l COCT ET PISTGRIS VESPE IUDICE (-CI5) VULGANOS T
1 terzenss T varlas cuncta § 1 varle cunctas Bachrems 1 varias docte
Riese : warias iunctac Ziehen cradidit ¥ 2 pillDeros

3 ens dedisti T 6 ast ante aliquid add.Barth B moll.. dvit T
11 parts reris (post mumina) T apullinis § arcu T 12 moror T
12 34, posmm - respondere om.T 13 pall.Deatus 7 14 fit pane

satullus Buecheler 1 f£it panis sat (sad $!j ullus 5 : =it panit (-is T°)
st ullus T : panis ad usus Dashrens ; panis Achillis Wilascwits
14 'Ii .lli' =

VESPAE

udicium coci et pistoris judice Vulcano
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Edizione critica tradizionale

VESPAE

Tudiciun coct et pistorts fudice Vulcsna

Ter tarnae, vorias, cunctae, quse traditis artes
Tinquite Plerios colles et cribite necus t
Tl ego Yospa precor, cof divee saepe dedistis
per multas urbes gopulo spectante fovoren.

5 Serfbere matus opus ot dulca cammina qusero ;
nec mel erit solum : aliquid quogue furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 111,
s est Vulcanas fudex, aul novit utrosaue.
Ad causam pistor procedit prinus spendsa,

© caitien capiti toto praebente fartna
“humina per Cararis. uro, per ApolTints arcus *
Miror enfa= fateor - et fan vix crodere possum,
auod cocus iste mi1 sit respondere paratus,
de culus mantbus sesper fit pane satullus,

1% auisve sit utilior, aidet contendere mecum.
Sunt testes anni faustae Tanique Kalendae
quique mewm studium per Saturnalfa sorunt,
worus epulss semper rerun commendo peraty.
$1s mesor, o Saturne, tuis quod praesto diebus

£ et me prae stadio trepidun tu numine fims !

1 tacrenss T 2 ¢ vt + varias docts
Risse : varias functse cadidit 7 2 pill. Doros 7

T 6 ast aneo alsquia 8 moledvier
11 “parte raris (post miatea) T apullinis S ror

125q. possm = respondere om.T 13 pall. Dratus 7 14 fit pane
T ot e sk 8 wia 5 1 st pndt 10 ¥
oo 7 pants o v Bshras -+ usia ebb1iis Wikiuits

1

16 tamgi 7 8 commeds 7 tm s saturnats
0 pro sashrens war mamine (munize 1) T/ Pltbosus 1+
oaine 8




Apparato codificato in digitale

VESPAE

Tudiciun coct et pistorts fudice Vulcsna

Tar ternse, vorlas, cunctae. quse traditis artes,
Tinquite Plerios colles et cribite necus t

I1le ego Yesps precor, cul divae saepe dedistis
per multas urbes popull spectante Tavoren.
Seribere maius opus et dulcia camin qusers ;-
nec mel erit solum : aliquid quogue furts habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 111,
his est Yulcamis fudex, quf novit utresaue.
Ad causam pistor procedit prinus spendsa,
canitien capiiti toto prasbente farina ¢
“Muina per Cererts furo, per Apollins arcus ¢
Miror enfa= fateor - et fan vix crodere possum,
auod cocus iste mi1 sit respondere paratus,
de culus mantbus sesper fit pane satullus,
auisve sit utilior, aidet contendere mecum.
Sunt testes anni faustae Tanique Kalendae
quique mewm studium per Saturnalfa sorunt,
worus epulss semper rerun commendo peraty.
$1s mesor, o Saturne, tuis quod praesto diebus
et me prae stadio trepidun tu numine fims !

0 UL Toros 7
© ast anco ariquia adg.parcn 8 polldvics
5 e 12 moror 7
‘possin - respoudere cm.t 13 pall. Dracus 7 Mtk pane
© fit puste ast fasd 1) ullus 5 1 ste pantt i-ts £
7 panis d usas ochreis 1+ penis hehilils Wilasouits
easaat msencens
5 saturmers
mmine (munise ) T/ Plthosus 1
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VESPAE

Tudiciun coct et pistorts fudice Vulcsna

Ter tarnae, vorias, cunctae, quse traditis artes
Tinquite Plerios colles et cribite necus t
Tl ego Yospa precor, cof divee saepe dedistis
per multas urbes gopulo spectante fovoren.

5 Serfbere matus opus ot dulca cammina qusero ;
nec mel erit solum : aliquid quogue furis habebit.

Contendit pistor, cocus est contrarius 111,
s est Vulcanas fudex, aul novit utrosaue.
Ad causam pistor procedit prinus spendsa,
© caitien capiti toto praebente fartna
“humina per Cararis. uro, per ApolTints arcus *
Miror enfa= fateor - et fan vix crodere possum,
auod cocus iste mi1 sit respondere paratus,
de culus mantbus sesper fit pane satullus, |
1% auisve sit utilior, aidet contendere mecum. ¥
Sunt testes anni faustae Tanique Kalendae
quique mewm studium per Saturnalfa sorunt,
worus epulss semper rerun commendo peraty.
$1s mesor, o Saturne, tuis quod praesto diebus I
£ et me prae stadio trepidun tu numine fims !

T Ry e

125q. possm = respondere om.T 13 pall. Dratus 7 14 fit pane

T ot e sk 8 wia 5 1 st pndt 10 ¥
i ey

N ... e codificata
In digitale
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THESAURUS LINGUAE GRAECAE®

®
A Digital Library of Greek Literature

SEttiIlgS T'ext Structure | Printer Friendly
Greek display? Previous | Next
Lines per page? Line [t | Find |
Links? Euripides Trag., Troiades. {0006.011}

Beta escapes? [lgloll v

TPQIAAEX (1)
{TIOZEIAQN} (1)
Canon Search “Hke Ammwv Alyoov &hpupov fabog (1)
Author novrov IMooes@v, EvBa Nnpriswv yopol
Woark KéAAoTov (xvog £EeAicoovaty modog.

Publication 3 AV A \ :
Kepwred Sescech €& oL yap apel mvde Tpwiknv ybova

_ @oifog te KAyw Acivoug mopyoug EPE  (5)
OpBotlow EBepev kavoow, o0moT’ EK PpevRIV

gdvol’ Améotn TWV EpRV DpuyRV TIOAEr

Text Search ommuni D Ton Ko maoe A nveEinn Sonore

http://www:.tlg.uci.edu

b

= — —_
— = e = — -


http://www.tlg.uci.edu/
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THESAURUS LINGUAE GRAECAE®

®
A Digital Library of Greek Literature

. . Text Structure
Settings

Greek display? Prevj

Lines per page?

Beta escapes?

Codificata in testo semplice

Euripides Trag., Troiades. (ASC” o Beta C(_)de)’
TPQIAAEE (i niente varianti:

{TIOZEIAQN} (1)
“Hxo hmmwv Alyoov o

Canon Search

Author novtov [ooaisQv, EvBo (/ *HKW LI P\WN

Work

KaAMoTov (yvog EEeAiooout
Publication ®

Keyword Search = E} U, Yop {I}qu\l. 'U]"uiﬁE Tptt}} 2l -
: @otfog Te KAYW Adivoug TUPYOLG TIEPL
OpBotlow EBepev kavoow, o0moT’ EK PpevRIV

—
gdvol’ Améotn TWV EpRV DpuyRV TIOAEr

Texi Search A vilv komunilTon kel mnoe A nvsinn Snnoe

i [ [»]
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Apparato codificato in digitale

http://www.curculio.org/Ovid/h01.html

P. Ovibpil NASONIS
HEeROIDES 1

Penelope Vlixi

e-lectorum in usum edidit
Michael Hendry 2008

Haec tua Penelope lento tibi mittit, Ulixe;
nil mihi rescribas attinet: ipse veni.

Troia iacet certe, Danais invisa puellis;
vix Priamus tanti totaque Troia fuit.

o utinam tum, cum Lacedaemona classe petebat,
obrutus insanis esset adulter aquis!

non ego deserto iacuissem frigida lecto,
nec quererer tardos ire relicta dies,

nec mihi quaerenti spatiosam fallere noctem
lassaret viduas pendula tela manus.

quando ego non timui graviora pericula veris?
res est solliciti plena timoris amor.

in te fingebam Troas violenter ituros

nomine et Hectoreo pallida semper eram.
sive nnis Antilochim namrahat ab hoste revictnm

Curculios®?$h
| Index Heroidum |

De Codicibus

1 Haec Palmer : Hanc 2 ||

2 attinet Apthonius (GLK vi 109.33, 111.24) : attamen Gw : sed tamen Ec : tu tamen B

10 lassaret Ecwo : lassasset G ||

13 Troas violenter wel uiolenter Troas Hall : uiolentos Troas 2 ||
14 et Hall - in 2 ||

15 ah hoste reuictum Housman - ah Hectore uictinm € ]

o Kl

[+)

1"'._ e e R e—

S i——

(4]


http://www.curculio.org/Ovid/h01.html

| Apparato codificato in digitale

P. Ovibpil NASONIS

Codificata in HTML.:
resa grafica, in azzurro a destra, delle note
di apparato gia “pronte”:

Haec tua Penelope lento tibi mitt
nil mihi rescribas attinet: ipse veni. 10 Iassaret Ew: Iassasset G ” en Ec : tu tamen E
Troia iacet certe, Danais invisa puellis;
vix Priamus tanti totaque Troia fuit.
5 o utinam tum, cum Lacedaemona classe petebat,
obrutus insanis esset adulter aquis!
non ego deserto iacuissem frigida lecto,
nec quererer tardos ire relicta dies,
nec mihi quaerenti spatiosam fallere noctem
10 lassaret viduas pendula tela manus. 10 lassaret Eco : lassasset G ||
quando ego non timui graviora pericula veris?
res est solliciti plena timoris amor.
in te fmgebam Troas violenter ituros 13 Troas uiolenter wel violenter Troas Hall : violentos Troas 2 ||
nomine et Hectoreo pallida semper eram. 1detHall :in Q||

15 sive nis Anfilnchnm narrahat ah hoste revictim 15 ah hoste renictum Hansman - ah Hectore mictinm G ]
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https://euripidesscholia.org/

Home | Project Description | The Manuscripts | The XML Structure | Conventions & Abbreviations | Bibliography | Greek Font | License & Source Files
Euripides Scholia

Display filter: | Mosch. Thom. Tri.: full view v

Orestes

Scholia to Orestes

Or. 1.01 (1-139) (i metr) fpétepov: 1| eloeo1g 10D Spépatog €k povootpogikic ot mepiodov. ol 6§& atiyor elolv
LapPikol Tpipetpor AkatdAnkTot pAb' [= 139]. Wv teAeutaiog “TOVS’ EEeyelpon oupgopl yevijoeTar’. &ml Taig
Anobéoeot napaypagog, Enl & Q) 1éAel kopwvig. —T

APP. CRIT.: pAB’ Dind., pAn' [=138] T

Or. 1.05 (1-3c) (thom exeg) 'Enerdh) N 100 natpOg aLTfg SuoTvyia nepfipev Anaoag, 1A To0To alt yvepaTevopévn
ta0ta pnol ka®’ abmv. 28eile1 6€ Wg EE Apyfig TO yévog alThg cupgopalg Unékerto. —ZZaZmTZbGu
POSITION: follows sch. 1.06 in Gu
APP. CRIT.: 1 €newbnmep Zb, Enel T after erasure | povievopévnZa | xab’ abujvom. ZZa | 2 €néxero Gu

ORTHOGRAPHICA: &naiff Ta | wab' aUtfiv Zb | €Zwmpyfic Z

Or. 1.06 (1-3d) (thom exeg) (va pn) kaBékaoTov AmapiBufiton T cvpPaivovta Tolg AvOpoONOIg Kakd, TeptAapPavel S1d
100 yevikoD Ovopatog od SevoD, Stonpovpévou elg mabn kal cupgopdg, kal Tadn pév €0 T cupminTovTa Tolg
oOPao1 voorpata, ovpgopal 8& al mepyopevar Tolc Avepomolg BAiYelc. kal 10 WS’ elnelv Emoc S1& To0To g

| S —— T ————

)
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Home | Project Description | The Manuscripts | The XML Structure | Conventions & Abbreviations | Bibliography | Greek Font | License & Source Files

Euripides Scholia

Display filter: | Mosch. Thom. Tri.: full view v |

Orestes

Scholia to Orestes

Or. 1.01 (1-139) (i metr) Npétepov: 1| eloBeo1g 10D Spépartog €k povootpog
LapPikol Tpipetpor AkatéAnkTot pAb' [= 139]. Wv teAeuTtaiog “TOVS’ EEeys
Anobéoeot napaypagog, Enl & Q) 1éAel kopwvig. —T Codificata in TEI XML

APP. CRIT.: pAB’ Dind., pAn' [=138] T

Or. 1.05 (1-3c) (thom exeg) 'Enerdh) N to0 natpOg aLThg SuoTuyia Dnepfipev Al
ta0ta gnol ka®’ abmv. 26eie1 8€ Wg EE Apyfg 1O yévog aLTHg cuppopalg Dmék
POSITION: follows sch. 1.06 in Gu
APP. CRIT.: 1 €newbnmep Zb, Enel T after erasure | povievopévnZa | xab’ abujvom. ZZa | 2 €néxero Gu
ORTHOGRAPHICA: &naiff Ta | wab' aUtfiv Zb | €Zwmpyfic Z

Or. 1.06 (1-3d) (thom exeg) (va pn) kaBékaoTov AmapiBufiton T cvpPaivovta Tolg AvOpoONOIg Kakd, TeptAapPavel S1d
100 yevikoD Ovopatog od SevoD, Stonpovpévou elg mabn kal cupgopdg, kal Tadn pév €0 T cupminTovTa Tolg
oOPao1 voorpata, ovpgopal 8& al mepyopevar Tolc Avepomolg BAiYelc. kal 10 WS’ elnelv Emoc S1& To0To g

e ——
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ludicium cocl et pistoris
<app>
<lem> iudice </lem>
<rdg wit="#S"> iudici </rdg>
<app>
Vulcano
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B! dassical Text Editor

=10l x|
File Edit Insert References Format Find Options Windows Keyboard Object Help
I 1j|Garamond Premr Pro jllU,S j B : eechecxt x, U abk H &~ |j_
'-1'|'é'|'ﬁl1'|'2I'|'i|}'|'4l.'|'I5'|'BI'|'I?'|'3I'| IS|'ﬁ'|“|12'|'I3'|'14'|'15'|18'|1?'|
.OpenTvpe-Text I ] !OpenTvpe—lll: 0 =10l =]
mea; {XX) insuper ¢t caro mea requiescet in spe, 2l | of Me. 15,26 =
10 {XXI) quoniam non derelinques animam meam in infernum {xxir) f:fzg ?:I'IS’ ?
neque dabis san&um tuum videre corruptionem. (xx11) Notas .i,cigD.fn..ro?:’;;Jos. 13,33
fecisti mihi vias vitae. (xx1v) Adimplebis me lactitia cum vultu tuo;
{xxv} dele@artio in dextera tua usque in finem. =
- =10/
feminuit] e,] des Al

IN PSALMUM XV

1 {1 Rex noster in hoc psalmo loquitur ex persona susceptionis

bearus| K, | des.
quorum ] izmc [ K,
versentur] Ko, | des

delectatio... inem #. w: post tuo

usque... finem me K

|rex] in tituli inscriptione psalmus ipsi david praesn. L, (mg); ex Sh,
rex nostet . e, post loquitur

regalis & &

wnscriptus| o, Rom,; inserip s w (ac)

|

ccgo quo| inc. [ R,
humanae, de quo titulus regalis tempore passionis inscriptus eminuit. re?rgeTE?]i 167 des; Ron.| des
UL | £72¢.
o - T - .
2 Dicit autem haec: {If) CONSERVA ME, DOMINE, QUONIAM IN B . [ -
1o TE SPERAVI; {III} DIXI DOMINO: DEUS MEUS ES TU, {IV) quoniam pecorum] Rzn,] des
bonis meis non exshe@as tu fieri beatus. nec] inc. [ R,
" . .. . . o vocabuntur] Ko, | des
3 {v) San&is qui in terra viventium spem suam posuerunt, civibus -
in]inc R,
Ierusalem caelestis, quorum conversatio spiritalis per ancoram spei in illa <l et] Ron,| des.
4] | v 4| daritas] e, [Ram, |
R i

[eniens...10,3 patieris] cf. Beda exp. act. apost. |
2, 167f (CC 1213 act. 2, 25-28 * ps. 15, 8-11)
Providebam dominum coram me semper
quoniam a dextris est mihi ne commovear, et
cetera. Yenlens, inquit, in ea guae transeunt

non abstuli oarlum ab eo qui semper manet

ceminet Zh; imminuit A (ac.); emicuit & (exwe. NX Z5 ) Me, (pe. ) F (vl.) G ¥ Ry 3 Tesus Nazarenus rex

hoc providens ut in eum post rempeoralia

indaeorum, sed ipsi in hoc loco veraciter Tudaei intelleguntur qui fidem christi corde retinent ad

peracta reairrerem, queniam faver mihi ut

tustitiam et ore confitentur ad salutem aded. wy ras 15 fere fitt. est autem hic secundus ... restinuta est

stabiliter in eo permaneam et hoc, quod

haradirae add o

I

mamcariim man fori noas dalie imerantie ace in

=

[ 12:00:32  [EEm

s|w[ over [ Ex¥p [ CAPS [ MUM

http://cte.oeaw.ac.at

—— ..
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Classical Text Editor

File Edit Insert References Format Find Options Windows Keyboard Object Help

=10l x|

I 1j|Garamond Premr Pro jllﬂ,ﬁ j B : eechecxt x, U abk H &~
=

--1-|-é-|-1-|-2-|-3-|4-|-5-|-s-|-?-|-3-

L <R R € AR R N -

. OpenType - Text

mea; {XX) insuper ¢t caro mea requiescet in spe,
10 {XXI) quoniam non derelinques animam meam in infernum {xxir)
neque dabis san&um tuum videre corruptionem. (xx11) Notas
fecisti mihi vias vitae. (xx1v) Adimplebis me lactitia cum vultu tuo;
{xxv} dele@artio in dextera tua usque in finem.

IN PSALMUM XV

1 {1 Rex noster in hoc psalmo loquitur ex persona susceptionis

! OpenType - N1: Fontes

I:cf. Mc 15, 26
6s «cf. Mt. 5, 9

7s#ch. Jo.17, 5
#cf. Dn. 10, 9; Jos. 13, 33

| v

feminuit] e,] des
bearus| K, | des.
quorum ] izmc [ K,
versentur| Raw, | des
quo| inc. [ R,

resurgerem | 167 des; Rm,| des

ut| inc. | R,

erunt] fnc. [
pecorum] Ron,] des
nec] fne. [Km,
vocabuntur] R, des.
in]inc R,

et]| R, | dles.

daritas] iz

ccgo
humanae, de quo titulus regalis tempore passionis inscriptus eminuit.
2 Dicit autem haec: {II} CONSERVA ME, DOMINE, QUONIAM IN
1o TE SPERAVI; {III} DIXI DOMINO: DEUS MEUS ES TU, {IV) quoniam
bonis meis non exshe@as tu fieri beatus.
3 {v) San&is qui in terra viventium spem suam posuerunt, civibus
Ierusalem caelestis, quorum conversatio spiritalis per ancoram spei in illa
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2 Enarrariones in Psalmos

8 (xvu1) Providebam dominum in conspedtu meo semper,
quoniam a dextris est mihi, ne commovear:

{XVII)

9 {x1x) Proprer hoc iucundarum est cor meum, et exsultavir lingua
mea; (XX} insuper er caro mea requiescet in spe,

10 (xX1) quoniam non derelinques animam meam in infe

neque dabis sanftum tuum videre corruprione

fecisti mihi vias vitae. {xx1v) Adimplebis meds

{xxv} delectario in dextera tua usque in finem.
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writia cum vultu tuo;
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http://papyri.info/

Papyri.info

Browse: DDbDP HGWY APIS TM Number or Search: Data Bibliography

Papyrl info is dedicated to the study of ancient papyrological documents. Tt offers links to papyrological resources, a customized search engine

(called the Papyrological Navigator) capable of retrieving information from multiple related collections, and an editing application, the Papyrological
Editor, which anyone may use to contribute content.

The Papyrological Navigator aggregates and displays information from the Advanced Papyrological Information System (APIS), the Duke Databank of
Documentary Papyri (DDbDP), the Heidelberger Gesamtverzeichnis der griechischen Papyrusurkunden Agyptens (HGV), and Bibliographie
Papyrologique (BP), as well as links to Trismegistos. Work is in progress to incorporate content from the Arabic Papyrological Database (APD) as well.

Search the navigator  Contribute content

About More information
about papyri.info Digital Papyrology blog
about APD papyrological resources
about APIS send feedback
about DDbDP
about HGV
about BP

about Trismegistos

Produced by
The Duke Collaboratory for Classics Computing

Home |Help |Blog |Resources |Feedback | About EpiDoc & the Institute for the Study of the Ancient World
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DDbDP transcription: bgu.1.347 [xmli] HGV 9070 Translation (German) [xml]
AD 171 Arsinoite 1 (Abschrift) eines anderen (Protokolls) der Aufzeichnungen,

(betreffend) Harpagathés, Sohn des Pa[ky]sis.

2 2 Im 11. Jahr, am 28. Tybi, in Memphis. Er i riibte den (Statthalter, den

&Akov Oropvp(amopv). Aprayado[u] Talkolgiog vir clarissimus], und als danach beim [Apistempel] Harpagathés, Sohn
(Etouc) 1 TOP k). £v Mépgel Nonaoalto 10]v Aapmpotatfov] des Pakysis, seinen Sohn Pakysis vorstellte und beantragte, ihm zu
Myepova kol petd tabta tpog 16 Anleiw] Apnaydafou gestatten, ihn zu beschneiden, 5 wobei er den iiber ihn von Sa[r]apicn,

dem des Heérakleides-Bezirks des Arsinoités, durch
Alexandros, den die Strategie stellvertretend ausiibenden
Gymnasiarchen, geschriebenen Brief, datiert auf den 16. Pharmiithi des

Maxdowog tpocayayoviog vlov £afuto]D Moaxbow kafl]
5 Glwooviog Emrpanivon mepriep[e]iv altov dva-

I [T]ﬂ‘k’:{pﬂtﬂﬂﬂﬂ}’ [E]?mm}"[mj] uno ﬁu!p]u'mm—\ vergangenen [10.] Jahres, iibergab, 10 fragte Serenianus die

vog atpanylod Apai(voitov) Hpax(Aeidou) pepidoc §la anwesenden koryphaioi und hypo[kor]yphaioi und hierogram[ma]teis,
AdeZavbpou ob der Junge ein Zeichen habe. 12 Als sie sagten, daB er ohne
yupvaoiipyou dwadeyopévou T[N v atpat(nlyilaly, Kennzeichen sei, zeichnete Serenian[u]s, der Oberpriester und

Zustandige fiir die Heiligtiimer, den Brief gegen und ordnete an, den

Keypovigpeviy elg 10 dieAnhubo[c 1] (Etouc) Pappobfivic
fpovarev 5 o Jungen gemédl der Gewohnheit zu beschneiden. 15 Gelesen.

10 Zeprviavog €mbbeto Qv napov[te v kopupaiov
kal Ung[kopJupaiov kol lepoypap[paltéwv, [1] onp[el-]
6v 1 €01 6 als, elnoviey donlpolv abtdy elvla] HGV 9070 Translation (English) [xmi]
Teprviav[0]¢ dpyiepele kal £mi @[V Ueplv gnpiw-

ohpevog(*) v EmotoAfy Ekéhev[olev TOV [mallsa 1 (Copy) of another (protocol) of the minutes, (with respect to)

Harpagathes, son of Pa[ky]sis.

15 meprpn@fivan ket 10 £Bog. [AvIEyva(y). 2 Year 11, Tyb[i] 28. In Memphis. He saluted the [prefet ], vir
Apparatus clarissimuﬁ, and after that, as he held audience at the temple of Apis|

Harpagathes, son of Pakysis having presented his own son Pakysis and
having requested that permission be given to circumcise him s and
having submitted a letter written concerning him by Sal[r]apion,
strategos| of the Arsinoite nome, Herakleides division, through

A 2.13-14. |. onpaw|oapevog

Cralitmrims] Llimstmseses ALl Llistmses s £ rlst il sy

4| 1




Document-based
Un documento — Papiri

<lb n="1"/>
OGAAOUL
<expan>

oTTOMVN
<exX>0TIopv</ex>
</expan>
. ApTtayafo
<supplied reason="lost">v</supplied>




Document-based
Un documento — Epigrafi

R i e = R TR i
P b 1 0 ad et RO _,a.._._. T i e O L =
4" " ‘I!'-r-'- -'flll:.}-'.hl TR gt NT ] | |

_,..- R o e A it -, et g
.r}l ‘:"'I.

-l-.-- Wb A qifII’H - |
O ,“1::3 j{;: #'_. ff-.:-.: n S p
(08 E‘JNLJ-;T AR L TR

SR TR T INSCRIPTIONS OF APHRODISIAS PROJECT

e Lot e Th b e e

iy ql'J' --'-

fﬂ:

AL
P
L

‘»'m;.r
‘H’!‘{"?J..a'-
% -‘T"':"J-"" hy -l

h o £ 00 o

Home

Home The Publications:
Project = s

Aphrodisias in Late Antiquity 2004 (ala2004)
Bibliography Inscriptions of Aphrodisias (1Aph2007)
Notebooks Materials: M
Publications s

Bibliography
Workspace Notebooks

The Project:

About Aphrodisias
About the InsAph Project
Workspace (collaborators only: requires password)

[ » See Google Maps satellite photo]
[ » See Aphrodisias/Ninoe entry in Pleiades] http://lnsaph.kcl.ac.uk/

(4]



http://insaph.kcl.ac.uk/

Document-based
Un documento — Epigrafi

Edition  Diplomatic  Epidoc (xML) [Conventions][Font help]

el TOV cross kKOopov
BAov elc 6 BedC.
i
oAAQ T
g v
Bacth€wv
iii
TOAAQ T
g1n v

EnQpywv




Document-based
Un documento — Epigrafi

Edition  Diplomatic  Epidoc (xML) [Conventions][Font help]

EIZTON cross KOELMON
OAONEIZOBEOEX

ii
[IOAAATA
ETHTQN
BALIAEQN

[TOAAATA
ETHTQN
EITAPXGQN




Document-based
Un documento — Epigrafi

Edition  Diplomatic  Epidoc (XML) [Conventions][Font help]

<div type="textpart_section" n="1" >
<div type="textpart_column” n="1" >
<ab>
<lb n="1" />
elc
OV
<g type="cross" />
KOoLOV
<|lb n="2" />
Ohov
Efc,
0
Be0C




Document-based
Un documento — Documenti storici

https://mww.oldbaileyonline.org/ |

The Pro C-E-Ed{}tﬁ S of the OLD BAILEY _I: London’s Centval Criminal Court, T6 74 to 7973
Home | Search | About The Proceedings | Historical Background | API | The Project | Contact
Celebrating a Decade of Making History Accessible: The Old Bailey Online, 2003-2013
M e The Proceedings of the Old Bailey, 1674-1913 m
i A fully searchable edition of the largest body of texts detailing the lives of
skt oorxsniiome non-elite people ever published, containing 197,745 criminal trials held at
s London's central criminal court. If you are new to this site, you may find
API the Getting Started and Guide to Searching videos and tutorials
The Project helpful.
Copyright & Citation Guide Seaarch In
Contact To search the Proceedings use the boxes on the right or go to the Search
Research and Study Guides ﬂgﬁ'
SEARCH
Login | Register
More Search Options
April 2013 Update: Celebrating our Tenth Anniversary 1}
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http://codexsinaiticus.org/

Vi - - o Contact | Copyright | Sitemap -
- Codex Sinaiticus | |~

Advanced search =

HOME ABOUT CODEX SINAITICUS ABOUT THE PROJECT SEE THE MANUSCRIPT m

Tl vu'.;.r._'r_" i‘.‘ﬂl¢
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Codex Sinaiticus

Codex Sinaiticus Partner institutions

Codex Sinafticus is one of the most important books in the world. Handwritten well over 1600
years ago, the manuscript contains the Christian Bible in Greek, including the oldest complete
copy of the New Testament. lts heavily corrected text is of outstanding importance for the
history of the Bible and the manuscript — the oldest substantial book to survive Antiquity — is of
supreme importance for the history of the book. [Find out more about Codex Sinaiticus.]

The British Library

Mational Library of Russia

The Codex Sinaiticus Project
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The Digital Vercelli Book
gt Qoo O DoT - Q

7 D‘Wact ic fwefna|cyrt secgan wylle hat mege matte

7 to midre nihte sydpan reord berend reste wunedon.
puhte me pat ic ge rawe ryllicre treow onlyft
lzdan leohte be wunden beama beorhtoyt eall pat
I beacen weey be goten mid golde gimmay ftodon fegere
)zt foldan {ceatum . fwylce peer fife waron uppe
onpam eaxle ge {panne be heoldon per engel dryhe
i ney calle fegere purh ford ge sceaft newxy daxrhuru
5 fracoder gealga . dchine per beheoldon halige gaftar
ﬁa\.mx%ﬂﬂ | 16 men ofer moldan “jeall peoy macre ge {ceaft =
i g yrah 16 gy b, s
' 7 Syllic weer re rige beam 7Jic rynna fih for wunded
mid womm ge seah ic wuldrer treow. wedum geweor
bode wynni scinan ge gyred mid golde gimmar hafdon
be wrigene weordlice wealdes treow hwzore ic

21 purh pzt gold ongytan meahte earmra xrgewin

0_beer hit #rest onean fwartan on ba {widran healfe

http://vbd.humnet.unipi.it/beta/#104v
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The Digital Vercelli Book
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7 HWat ic swefna cyst secgan wylle hat me gematte

to midre nihte sydpan reordberend reste wunedon.
puhte me pact ic gesawe syllicre treow on lyft
lzdan leohte bewunden beama beorhtost eall pat

beacen wzs begoten mid golde gimmas stodon fxgere

>zt foldan sceatum . swylce peer fife waron uppe

on pam eaxlegespanne beheoldon par engel dryht

nes ealle fxgere purh fordgesceaft ne waes e huru

5 fracodes gealga . ac hine par beheoldon halige gastas

men ofer moldan and eall peos mare gesceaft .

Syllic was se sigebeam and ic synnum fah forwunded

mid wommum geseah ic wuldres treow. wedum geweor

! Bode wynnum scinan gegyred mid golde gimmas hzfdon
bewrigene weordlice wealdes treow . hwaore ic

purh pxt gold ongytan meahte earmra xrgewin

22 baet hit xrest ongan swxtan on pa swidran healfe

» HWat ic swefna
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"praepositionibus”: [praepositio] Nominal, Positive, 111 decl, Plural Ablative,
Feminine,

' prepositionibus
' ppositionib;

http://www1.unipa.it/paolo.monella/ursus

Q p— : —



http://www1.unipa.it/paolo.monella/ursus

( Document-based
Un documento — Livelli di trascrizione

"praepositionibus”: [praepositio] Nominal, Positive, 111 decl, Plural Ablative,

Feminine,

prepositionibus
- ppositionib;

Paolo Monella,

edizione di Orso Beneventano
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"Il testo vive nelle sue varazioni... o, NEWS | BLOG | CONTACTS |
I G I T n L forse meglio, ogni variazione &

un testo. Produzione e fruizione sono
VﬂF—Lﬂh‘tS praticamente sincrone.” Cesare Segre
HOME AUTHORS VARIANTS E-PHILOLOGY

» Home » Variants » Valerio Magrelli

VALERIO MAGRELLI Search... [ Go |

INTRODUZIONE Variants

. Vincenzo Cerami

Valerio Ma%g:iﬂ La sezione dedicata a Valerio Magrelli rappresenta uno
Ora serral
refinge

degli esperimenti piu avanzati di Varianti Digitali. Per la

2 : ; it ; i Angel Garcia Galiano
prima volta viene realizzato un tool specifico per i testi in

variante di un autore. Lidea di base & quella di utilizzare

: . Valerio Magrelli
la tecnologia Flash© per mostrare la mouvance del testo.

Lo strumento, battezzato per ora Genetic Machine, José Antonio Millan

Felerinelli permette di esplorare dinamicamente il processo
compositivo di alcune poesie della raccolta Ora semata retinae. NOTA BIO-BIBLIOGRAFICA Francesca Sanvitale
L'esperimento & stato progettato e realizzato da Domenico Fiormonte,
Cinzia Pusceddu e Tommaso Lisa per la parte contenutistica e da Monaldo VARIANTS Fernando Savater
Grandoni per la parte tecnica (programmazione Flash@). La realizzazione
HTML & a cura di Barbara Lotti. Francisco Solano

Pubblichiamo qui alcuni essenziali materiali e notizie sullautore che accompagnano la Genetic Machine. La " -
. ) ) o el ) ) ) ) ) oberto Vacca
trascrizione integrale dei testi, I'indice delle poesie e il saggio Scritture del riconoscimento sono, come la nota ai

testi qui sotto, di Tommaso Lisa.

http://digitalvariants.org/variants/valerio-magrelli
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i@ Genetic Machine - Ora serrata retinae + X

Valerio Magrelli, Notebook VII, p. 43.
{Text written In black Ink; corrections and deletlons made with
black pen or thin felt-tip pen; Images and drawings in red and black Ink). V'l
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floating variants fade transcription zoom effact

i
Splendido l'occhio

o 3 X
g Q‘Q_s.,,‘,a'uola ,Jz .'E){_c_,g,,& 'e‘ﬂ, ' fwm& Questo & il suo segreto.
;_Q (I ] . G Il corpo & chiuso come una muraglia,

(lu.ur! Al o & un pozzo immerso nella came.
MNé potrei dare al ginocchio l'impressione
= di s&: giace muto, nellincavo
N — Joran, ot Al ag ol ¥ che gli offre il giaciglio.
Ma nella testa, per un inaudito malinteso,
s'apre lalba del mondo.
L'osso si allarga e accoglie dentro se lo sguardo.
Dolcemente si compie
il paziente travaso del vedere,

i QA‘W % % - acquedotto di chiarore, strada
che porta l'essere a se stesso.
M,b& A,\M M\ ! . E nella radura della fronte
W{-\ L /] il portale del ciglio ha la sua luce.
PROSIV W 2 iE. "

gy WA s »

i ’20 Valerio Magrelli, Hyles & Philonous, in AAVV.,
Mﬁ-ﬂ AR Quario quadernc colfeitivo, Parma, Guanda,

i P fabbraio 1979, p. 108.
How to use the "genetic machine’ Transcription of the authograph
! This is an experiment of dynamic display of Valerio Magrelli's textual variation of POZZ0 VERTICALE
the poem "Il corpo & chiuse”, originally composed between 1975 and 1978, and
published in two different versions (1979 and 1980). The ‘genetic maching’ Splendido I'(occhio). ff
presents three writing stages of the poem: A (first draft, autograph), B {published Questo & il mic seareto. //
intermediate version), and € {published final version). The 'machine’ is divided in {drawing of a leg; kneecap circled with dashed
four sections. line
Il corpo & chiuso come una muraglia, f/
In the first window on the left you can see the draft of the poem (the "avant- & [anzi] un pozzo [in cui non penetra la luce]

[gettato in se]<=IMMERSD NELLA CARNE>. [/
Ne potrei dare al gin{occhio) 'impressione //
dl sé: glace mute, nell'lncavo [della f/

texte" ), which can be explored in several ways: you can read words and passages
deleted by the author ("fade transcription” tool), use the zooming lens for
enlarging portions of the autograph, or play around with the "floating variants™;
this playful - not philological! - tool, still under construction, is aimed at

| representing, i.e. ‘performing’, the fluidity of the writing process.

carne che] <che> gli offre il giaciglio. //
Ma nella testa, per un inaudito f/
malinteso, s'apre I'alba del mondo. //
[La carne] I'osso sl allarga e accoglie //
dentro s& lo sguardo: //
frT RANMSCRIPTION SYMBOLS [Tutto I'essere] <membras [ne & fecondato] //
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Autour d’une sequence et des notes
du Cahier 46: enjeu du codage dans
les brouillons de Proust

Around a sequence and some notes of
Notebook 46: encoding issues about Proust's
drafts

Elena Pierazzo (King's College, London) et Julie
Andre (ITEM, Sciences Po Paris)

http://research.cch.kcl.ac.uk/proust_prototype/
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[

Add title on top of f. 47r

Je commence ici (en

face tout ce qui concerne

Albertine depuis B le chapitre

: #ete A 1"ombre des Jeunes filles en fleurs )

I Aprés la Soirée de Me de Villeparisis |
#emn Cpoamd e remtrai FrE
{ M&M{idedﬂ Moe de Villeparisis)

Frangoize me dit : « Monsieur ne devinera jamais qui
est venu, ... MHae Mlle Albertine. » Fétgis < o Comment
elle est & Paris! ». + Depuis qu'Albertine avait refusé de

Elle a lotesd sk laisser embrasser mon amour exipasmt-desatisfactions
o R gie{ dais-maintenantd 3 qui #ait indispensable]”
Iz le parcounes | | pepair inavous de satisfactions impossibles 3 touver

e : = depuss ce refus,
etenks by en alle, 5"était détoums d'elle. Méme, mea bouche
1ligme & n'était plus tentée par ses joues rebondies od jesavais
Frazgobe qut'ine-serait jamais qui ne devaient pouvaient pas me

donner plus de plaisir que des joues de cire; Mais je B

Trés important. 11 fandra pendant que j"aime

-

pars* pour

Capitalissime Madame e Germastes, par exeanpe b four i e do aler TS
Pour ca que je Y | : ar
: ; la-voraver 5 Loup, qoe Maman me dise que b oyl
crais passéder tamee ' Albertine doi vemir L voir, que pemt'étre Albertine st
g (s’
dans Albertine il Taccompagmera. Je dirai goe cely m'est bien égal. que je la fren
faudira que ce soient supplie de ne pas me faire rester, car alors j'ame Me -y
)‘; Aran army
gquelques-unss des de Goermantes, ot en ayant déja aimé Albertine que je P e
alors pladsir gud charn s
crob devenme 3 jamais ndifférente, de-méme que quelques ot e e e e
anmées pls fard je me descendrai pas chez les Gosrmantes pour ne :T:;m'
pas laimer wme: heure Albertine seule. P
i, e,
1 - - e L =
emhhpm:‘ukudﬂﬁnp:ﬂ“quqm P
il-m-ﬂi-pnﬁ?ﬁ!mﬂ:-mlﬁi'dlmd!m o o b
s (L et e RAB R, 57 [ mer ex e emnenddans e kot des vagues emparmpt s i

o

miraient, moins plis capables de désirs plus

E&,MEiajméésepmasw&}u.—Pm |
relique intacte, authentique, du mystére que
v paieebane—icher j fimaginais dans Albertine quand fe ne
1 paissaiat pas encore, je la voyais passersurla
: i ce mysténe avait frayé le
1i &vm&s&ﬁﬂmj'aj &té contente de voir
t1zujre de Frangoise quand elle est venue m'ouvrir | » me

i+ Fictieertime-dame - petit moto iebe-mtrvait-faied: +

110 bt de | amour 3.

-ty E4-a Ft ainsi chaque fois qu'elle vintfut

a chamhre - car elle revint assex souvent cet hiver
e

v -' Stamt meser étmoites si-insuffisantes qu'slles aient pu
" amgré de s e avai

- il me
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7z _ w‘-ﬁﬂrﬁ éﬁou}’“f:‘. & -.
ZAAE. 9 of 516 afee Be ﬁaga o8

PROJECT

Mass
STAFF ParTners PueLicaTions Resources MEeT Us HisTory LiNKS

DIGITIZATION

v » - 2 o N EWS
Chaucer’s Canterbury Tales to achieve a better understanding of the history of its _

The Canterbury Tales Project aims to investigate the textual tradition of Geoffrey

composition and publication before 1500. Here is how we work: New Canterbury Tales

+ We have established a system of transcription for all the manuscripts and early e
printed books of the Canterbury Tales into computer-readable form. Nun's Priest's Tale

» We transcribe the manuscripts using this system. published 3 May 2006:

+ We compare all the manuscripts, creating a record of their agreements and order now; see sample
disagreements with a computer collation program (Collate). pages, at www.sd-

« We use computer-based methods, some drawn from evolutionary biology, to help M
reconstruct the history of the text from this record of agreements and disagreements. o

+ We publish all the materials, the results of our analysis, and the tools which we use Mass manuscript
in electronic form. digitization website set up.

[4

- uin
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http://www.sd-editions.com/AnaAdditional/NPEx/index.htm|

o

=

F@] Nun's Priest's Tale v | |1 Hg || Compare "/ | Go! |2 | Contents v 2
? Next |
Base cp_-|against oxt v at line Go!
withess withess 'Nun's Priest's Tale ~ | S
NP, lines 1 - 15
Cp Cx1
otle wydewe somdel in age Poure wydow som deel inage
I A P stope A stept B
Was whilom dwellyngz in a narwe cotage Was somtyme dwellyng7 in a cotage %
3 DBesydes a groue standyngyz in a dale 3 DBesyde a groue stondyngy in a dale
This wydewe of which I telle 3ou my tale This whidow of whiche I telle my tale
Sepins pilke day pat7 sche was last7 a wyf7 Syn that day that she was last a wyf >k
6 In pacience ladde a ful simple lyf7 6 In pacience ledde a ful simpyl lyf %k


http://www.sd-editions.com/AnaAdditional/NPEx/index.html
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BEES &
THUMEMAILS « The Works of Charles Dickens. Household edition. [With illustrations.] ¥ ABOUT THIS ITEM

)

Search within this item:

http://access.bl.uk/item/viewer/ark:/81055/vdc_00000004216E#?c=0&m=0&s=0&cv=38&xywh=-892%2C-150%2C5777%2C2986


http://access.bl.uk/item/viewer/ark:/81055/vdc_00000004216E#?c=0&m=0&s=0&cv=38&xywh=-892%2C-150%2C5777%2C2986
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“ = G o @ api.bluk/metadatafiiiffark:/81055/vdc_00000004216E/manifest.json 170% |... @ {}l N @ =

JSON Dati non elaborati Header

Salva Copia Comprimi tutto W Filtra JSON
@context: “"http://1iiif.io/api/presentation/2/context. json"
b @id: "http://api.bl.uk/metadat..000004216E/manifest. json"
@type: "sc:Manifest"
b label: "The Works of Charles Dic... [With illustrations.]"
description: "Item supplied by the British Library"
seeAlso: []
» metadata: [...]
» related: [..]
P service: [...]
logo: "https://www.bl.uk/images/bl logo 100.gif"
license: "https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/"
v attribution: "<span>Public Domain<br/><br/><img src=\"https://i.creativecommons.org/p/mark/1.0/88x31.png\"/></span>"
» thumbnail: {.-}
sequences: [..]
P structures: [..]

http://api.bl.uk/metadataliiif/ark:/81055/vdc_00000004216E/manifest.json



http://api.bl.uk/metadata/iiif/ark:/81055/vdc_00000004216E/manifest.json
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(i) api.bl.uk/metadatasiif/ark:/81055/dc_ 4216E/manifestjson 170% ws &
L) ) apibl.uks k:/81055/vdc_00000004216E j In

JSON Dati non elaborati Header

Salva Copia Comprimi tutto Y Filtra JSON
¥ canvases: m
v0:
b @id: "http://api.bl.uk/metadat..dc_00000004216D.0x000001"
@type: "sc:Canvas"
label:
width: 2181
height: 2920
¥ images:
v:
@type: "oa:Annotation”
motivation: "sc:painting"
¥ resource:
b @id: "http://api.bl.uk/image/i..1/full/max/0/default. jpg"
@type: "dctypes:Image"
format: "image/jpg"
» service: -}
b on: "http://api.bl.uk/metadat..dc Q0000004216D.0x000001"

http://api.bl.uk/metadata/iiif/ark:/81055/vdc_00000004216E/manifest.json



http://api.bl.uk/metadata/iiif/ark:/81055/vdc_00000004216E/manifest.json
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harre | about the archive | exhibits & objects | search

the complete wntings and pecfures ol
Dante Gabriel Rossetti

a Nypermedia anrt i

Dante Gabriel Rossettl, e painter, designer, writer,

ranslaior who was, according [0 both john FHusken and
Walter Pater, the most imparfant and original artisbic force in
the second half of the nineteenth century in Great Britain. in
iWhistier's famous comment, “He was & king"

I HE Rossetti Archive facilitates the scholarly study af
& k

Completed in 2008 to the plan lald out in 1993, the Archive
provides students and scholars with access o all of DGR's
pictorial and textual works and to a large contextfual corpus of
rmiaglerials, most drawn from e period wien DGR work frat
appeared and established s reputation [(approcimately
1848-1920), but some stretching back to the l14th-century

sources of his lKallan transiations. All documents are encadsd
I for structured search and analysis. The Rossetti Archive aims
io inciude high-quality digital images of every surviving
docwmentary wtate of DGR'S worke: all the manuscripts,
proofs, and orniginal edions, a3 well a3 the drawings,
paintings, and designe of varsbus kinds, including his
coliaborathre photographic and craft works. These premary
materals are ransacted wikth a subsiantial body of editoral

http://www.rossettiarchive.org/

\—_ e —— e — =



http://www.rossettiarchive.org/

| Oltre I'edizione tradizionale
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exhibits&objects search engine bibliography nines

Doubleworks Exhibit af' Collection Intro &f' BROWSE COLLECTION

|Tip:yc|-u can also view this collection in a pop-up window_|

All texts and images with instances of:

Bocca Baciata

This collection contains 49 Rossetti Archive files.

| Manuscripts || Editions || Proof States || Trial Books || Pictures |

Manuscripts:

1. Poems and Sonnets (Fitzwilliam Museum bound volume of miscellaneous poems) 1848-1881

Editions:

1. Poems (1870): First Edition 1870 April 26

2. Poems (1870): Second Edition (DGR's corrected copy) 1870 May
3. Poems (1870): Second Edition 1870 May

4. Poems (1870): Third Edition (copy 1) 1870 June

5. Poems (1870): Third Edition (copy 2) 1870 June

http://www.rossettiarchive.org/docs/1-1860.s114.rawcollection.html

e



http://www.rossettiarchive.org/docs/1-1860.s114.rawcollection.html
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8. Poems, Privately Printed: Second Trial Book, Alice Boyd/Lasher copy. 1869 November 25

9. Poems. (Privately Printed.): Proofs for the Second Trial Book (partial), Princeton/Troxell. 1869 November 25-26
10. Poems. (Privately Printed.): Second Trial Book, Princeton/Troxell. 1869 November 25

11. Poems. (Privately Printed.): Second Trial Book (partial), author's working copy, Princeton/Troxell. 1869 November
25

12. Poems. (Privately Printed.): Second Trial Book (partial), author's working copy 2, Princeton/Troxell 1869
November 15 (before November 25)

Pictures:

2

1 Bocca Baciata La Bionda del Balcone

1868 1868  watercolour

Bocca Baciata

http://www.rossettiarchive.org/docs/1-1860.s114.rawcollection.html

————— ..



http://www.rossettiarchive.org/docs/1-1860.s114.rawcollection.html
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http://www.blakearchive.org/
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THE WILLIAM BLAKE ARCHIVE Letters (Composed 1800-05, 1825-27): To William Hayley, 1

Dear Sir
With all possible Expedition | send you a proof of my

attempt to Express your & our Much Beloveds Countenance
M Flaxman has seen it & approved of my now sending it
to you for your remarks. Your sorrov your dear sons
May Jesus & his Angels assuage & if it is consistent with
his divine providence restore him to us & to his labours
of Art & Science in this World

So prays a fellow sufferer
1 April 1800 & Your humble servant
Hercules Buildings Lambeth Will™ Blake

b 4 Add To Lightbox Rotate Magnify True Size Enlargement L 4 Diplomatic Transcription

Objects in Letter

http://www.blakearchive.org/copy/letters?descld=It1april1800.1.1tr.01
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“ = G |® www.perseus.tufts.eduwhopper/morph?l=omnis&la=lafcan=omnis0&prior=est&d=Perseus:text: 1

Latin Word Study Tool

B X

Home Collections/Texts Perseus Catalog Research Grants Open Source About Help
omnis all, every
(Show lexicon entry in Lewis & Short Elem. Lewis) (search)
omnis adj sg neut gen 16 user voles 2 4=,
omnis adj sg masc voc 13 user votes 1.8%
omnis adj sg masc nom 26 user votes 3.7%
omnis ad] sg masc gen 70 user votes 09.8%
omnis adj sg fem voc 16 user votes 2.3%
omnis 1 adj sg fem nom 443 user voles 69.1%
omnis ad] sg fem gen 17 user votes 2.9%
omnis adj pl masc acc 39 user votes 5.5%
omnis adj pl fem acc 18 user votes 2 5%

1 This form has been selected using statistical methods as the most likely one In this context. It may or may not be the comect form. (More Infa)
Wonrd Frequency Statistics (more statistics)

Waords in Corpus Max Max/10k Min Minr1ok Corpus Mame
51,295 588 114.631 588 114.631 C. Julus Gaesar, De bello Gallico

http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=omnis&la=la&can=omnisO&prior=est&d=Perseus:text:1999.02.0002:book=1:chapter=1:section=1&i=1



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=omnis&la=la&can=omnis0&prior=est&d=Perseus:text:1999.02.0002:book=1:chapter=1:section=1&i=1
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Transcribe

Bentham

UCL Home » Transcribe Bentham = Transcription Desk Create Account Log In

W EWEUT

= Home

n About

= Getting started

= Transcription Guidelines
= Select a Manuscript

= Benthamometer

n |Leaderboard

= Blog

= Recent changes
= Random page

n Credits

= Citation guidelines
= Contact Us

= Help

search

* Keep up to date with the latest news - subscribe to the Transcribe Bentham newsletter £} ; Find a new page to transcribe In our list of
Untranscribed Manuscripts &

[ Go ][ Search ]

Transcribe Bentham

Welcome to the Transcription Desk

Transcribe Bentham Right Now!

Transcribe Bentham is running Media\Wiki &
There have been 227,012 edits.

This information is correct as of 10:28 on May 19, 2019.

UCL Bentham Project g
LICL Research IT Services S
UCL Library Services @&

UCL Centre for Digital Humanities &

§ The British Library &
. ‘;\\ This project is funded by

The Transcription Desk is the heart of a major online initiative to transcribe the manuscripts European Commission Horizon 2020
of the English philosopher Jeremy Bentham. It is managed by the Bentham Project & at Programme for Research and Innovation &)

http://transcribe-bentham.ucl.ac.uk/td/Transcribe _Bentham



http://transcribe-bentham.ucl.ac.uk/td/Transcribe_Bentham
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, Transcribe

W Henthan

UCL Home = Transcribe Bentham = Transcription Desk Create Account Log In
Navigation
= Home ' * Keep up to date with the latest news - subscribe to the Transcribe Bentham newsletter 2 ; Find a new page to transcribe In our
= About | list of Untranscribed Manuscripts &

= Getting started

‘ = Transcription Guidelines o B’032’002f001

= Select a Manuscript

= Benthamometer Click Here To Edit& Q ‘
= |Leaderboard . » : =
| « Biog e e N - Bd
| = Recent changes Eﬂﬁﬂﬁ*ﬁ‘t‘?‘t‘m N |
= Random page principle-sfutiinwithin-the department-of | g _7;
s Credits EP&H—BFQEHEHEQ!HEHGFFFH-EIY—HH&!—E-FIEIFEH&SE | : ? 5 \ EI':
= Citation guidelines be-fefered-to MAMESSS NS {our genera-heads- U wotor ot b liats sl
e Contact Us Security, Subsistence, Abundance, and Equality

O“—ﬁil&ir;'-hﬂw-
= Hiek [...]-tooneorother of these four heads may be 5 - n.;gf: k%ﬁ«riﬂw’,

referred the reasons

|
[
LR ¢ i : .
| of whatever dispositions of law the principle of clomraly gﬂm’ APt || i — ésﬂ.sf{;
search utility will be found to suggest within the pale — & ' -
i)
[ Go || search | of civil or penal legislation. | St i o ekl P - i s B resrom,
The consideration of subsistence might :f ot ﬁ-:—/efnntﬁw i e )ﬁw,ﬁ{f
, .
appear to be comprized under that of security, | 2 i =
as there can be no seewste suhsistence where I whobd i I /4:*-9’ A gt e A Kl

http://transcribe-bentham.ucl.ac.uk/td/JB/032/002/001
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Ausgangsmaterial

Digitale Forschungsdaten aus
dem TextGrid Laboratory
oder extern generierte
digitale Objekte, z.B.

¢ XML/TEl-erschlossene
Textdateien

* Hochauflgsende
Faksimiles z.B. von
Handschriften,
Manuskripten etc.

* Image-Dateien

+ Datenbanken

* [

https://textgrid.de



https://textgrid.de/
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- . i i - >
About Us ~  Collaborate ~  Sitemap & English - E"DARIAH N

s
¢DARIAH-DE

Digitale Forschungsinfrastruktur fir die
Geistes- und Kulturwissenschaften

—@ %gf@ G = R 00

DIENSTE UND
ENTRY FORSCHUNGSDATEN WERKZEUGE VERANSTALTUNGEN BERATUNG TEXTGRID

<

A News Digital Humanities ~ Data ™

DARIAH-DE supports the humanities and cultural sciences working with digital resources and methods in research and teaching.
For this purpose the association is developing a digital research infrastructure for tools and research data and is developing materials
for teaching and further education in the field of digital humanities (DH).

https://de.dariah.eu/

\\_-— I — e O e
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Search Publications Community Classroom  News

LOG IN | Create new account What is NINES? | Peer Review

Search NINES:

Search

Searching 897,320 peer-reviewed digital Advanced Search

objects from 145 federated sites

Featured Object Browse Recent Tags Recent News
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P. Ovipil NasonNis
HEROIDES 1

Penelope Vlixi

e-lectorum in usum edidit
Michael Hendry 2008

wn

Haec tua Penelope lento tibi mittit, Ulixe;
nil mihi rescribas attinet: ipse veni.

Troia iacet certe, Danais invisa puellis;
vix Priamus tanti totaque Troia fuit.

o utinam tum, cum Lacedaemona classe petebat,
obrutus insanis esset adulter aquis!

non ego deserto iacuissem frigida lecto,
nec quererer tardos ire relicta dies,

nec mihi quaerenti spatiosam fallere noctem
lassaret viduas pendula tela manus.

quando ego non timui graviora pericula veris?
res est solliciti plena timoris amor.

in te fingebam Troas violenter ituros
nomine et Hectoreo pallida semper eram.

sive auis Antilochium narrahat ah hnste revictiim

Curculio f?%

Index Heroidum
De Codicibus

1 Haec Palmer : Hanc 2 ||

2 attinet Apthonius (GLK vi 109.33, 111.24) : attamen Guw : sed tamen Eg : tu tamen

10 lassaret Ew : lassasset G ||

13 Troas uiolenter uel uiolenter Troas Hall : uiolentos Troas 2 ||
14etHall :in Q||

15 ah hoste renictum Housman : ah Hectore nictinm O ||
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[*]
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- Un documento Papyri.info

Browse: DDbDP HGV APIS TM Number or Search: Data Bibliography

= =

[ ] P a p I r I Papy['l info is dedicated o the study of ancient papyrological documents. It offers links to papyrological resources, a customized search engine
(called the Papyrological Navigator) capable of retrieving information from multiple related collections, and an editing application, the Papyrological
Editor, which anyone may use to contribute content.

The Papyrological Navigator aggregates and displays information from the Advanced Papyrological Information System (APIS), the Duke Databank of
Documentary Papyri (DDbDP), the Heidelberger Gesamtverzeichnis der griechischen Papyrusurkunden Agyptens (HGV), and Bibliographie
Papyrologique (BP), as well as links to Trismegistos. Work is in progress to incorporate content from the Arabic Papyrological Database (APD) as well.

Search the navigator ~ Contribute content

About More information
about papyri.info Digital Papyrology blog
about APD papyrological resources
about APIS send feedback
about DDbDP
about HGV
about BP

about Trismegistos

The Duke Collaboratory for Classics Computing
Home |Help |Blog |Resources |Feedback |AboutEpiDoc & the Institute for the Study of the Ancient Workd
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[ Pap|r| o Proceedings ofthe OLD BAILEY Z[Z L

Home | Search | About The Proceedings | Historical Background | API | The Project | Contact

* Epigrafi
* Documenti storici

Haos Eage The Proceedings of the Old Bailey, 1674-1913

Sech A fully searchable edition of the largest body of texts detailing the lives of

Alzoust.the Procesdings non-elite people ever published, containing 197,745 criminal trials held at

JSsiuticel Back sl London's central criminal court. If you are new to this site, you may find

APl the Getting Started and Guide to Searching videos and tutorials

The Project helpful.

Copyright & Citation Guide

Ee To search the Proceedings use the boxes on the right or go to the Search
Pages.

Research and Study Guides
SEARCH
Login | Register

More Search Options

April 2013 Update: Celebrating our Tenth Anniversary

————— ..
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° I i rafi F&] Nun's Priest's Tale - | |1 g - Compare
p g ? Next
Base cp - against in .
* Documenti storici e e e B
NP, lines 1 - 15 |
e . . . Cp Cx1
— ‘ ! ouile wydewe somdel in age Poure wydow som deel inage
A P stope A stept
‘Was whilom dwellyng7 in a narwe cotage ‘Was somtyme dwellyng7 in a cotage *
. . . . 3 Besydes a groue standyng7 in a dale 3 Besyde a groue stondyng7 in a dale
) E d I Z I O n I e n e tl C h e This wydewe of which I telle 3ou my tale This whidow of whiche I telle my tale
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Laboratorio di informatica specialistica
per la Laurea Magistrale in Scienze dell’antichita

http://www.unipa.it/paolo.monella/labinformatica

paolo.monella@gmx.net
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